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 Interkomprehension BKMS – Russisch            HS 2020 

1) RICHTIG 
 
a. Чехов написал «Три сестры/Троих сестёр».  

b. Шесть/Шестеро девушек сидят и разговаривают.  

c. Пастух кормит восемь/восьмеро овец.  

d. Два медведя/двое медведей перешли улицу.  

e. Из школы вышли семь/семеро девочек, и пять/пятеро мальчиков.  

f. Четыре студента/четверо студентов получили, наконец, стипендии.  

g. Пять/Пятеро суток мы готовились к экзамену.  

h. Трое/Три из присутствующих отказались отвечать.   

i. Семь/семеро детей играли футбол.  

j. Я купил трое/три брюк, двое/две туфель, три пары очки/трое пар очков. Также я купил две 

футболки/двое футболок и четыре куртки/четверо курток. Я купил две пары красных 

очков/двое пар красных очков и одни/один чёрные очки. 

2) 

a. Двое веселых мужчин идут по улице и поют. 

BKMS: Dvojica veselih muškaraca idu ulicom i pjevaju/pevaju. 

BKMS: Dva vesela muškarca idu ulicom i pjevaju/pevaju. 

(Nicht empfohlen: Dvoje veselih muškaraca ide ulicom i pjeva/peva.) → Sammelzahl «dvoje» 

vorzugsweise mit geschlechtlich gemischten Gruppen 

b. В дом входят три грустные девушки.  

BKMS: Tri tužne djevojke/devojke ulaze u kuću. 

c. С обеих сторон деревни поля.  

BKMS: Polja su s obje/obe strane sela. / S obje/obe strane sela su polja. 

d. В прошлом году родилось семеро телят.  

BKMS: Prošle godine je rođeno pet teladi. 

BKMS: Prošle godine je rođeno petoro/petero teladi.  

e. Трое старых знакомых пришли к нам.  

BKMS: Došla su nam tri stara poznanika. 

BKMS: Došlo nam je troje starih poznanika. 

BKMS: Došla su nam trojica starih poznanika. → Nur Männer 

f. Учитель сказал, что нас трое были худшими в классе, потому что всегда опаздывали.  

BKMS: Učitelj je rekao da je nas troje bilo najgore u razredu, jer smo uvijek/uvek kasnili. 

→Grammatikalisch ganz korrekt 
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BKMS: Učitelj je rekao da smo nas troje bili najgori u razredu, jer smo uvijek/uvek kasnili. → Auch 

möglich und üblich (Verb im PL) 

BKMS: Učitelj je rekao da smo nas trojica bili najgori u razredu, jer smo uvijek/uvek kasnili. → Nur 

Männer gemeint 

g. В музей сегодня пришло только семеро заинтересованных гостей. 

BKMS: Danas je u muzej došlo samo sedam zainteresovanih/zainteresiranih gostiju. 

BKMS: Danas je u muzej došlo samo sedmoro/sedmero zainteresovanih/zainteresiranih gostiju.  

BKMS: Danas su u muzej došla samo sedmorica zainteresovanih/zainteresiranih gostiju. → Nur 

Männer gemeint 

h. Она взяла пятеро котят с улицы.  

BKMS: Udomila/Uzela je petoro/petero mačića s(a) ulice.  

BKMS: Udomila/Uzela je pet mačića s(a) ulice.  

i. Она смотрела фильм с обеими сёстрами.  

BKMS: Gledala je film s(a) obje/obe sestre. 

BKMS: Gledala je film s(a) objema/obema sestrama.  

j. Им троим я не верю!  

BKMS: Njima trima ne vjerujem/verujem. 

Umgestellt + nemati pov(j)erenja: U njih troje nemam poverjenja/poverenja 

Umgestellt + nemati pov(j)erenja: U njih trojicu nemam poverjenja/poverenja 

 

 


